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language titles

Navigating Chicago Citation Examples for Foreign Language Titles

chicago citation examples for foreign language titles present a unique challenge for scholars
and writers, demanding careful attention to detail to ensure accuracy and adherence to academic
standards. The Chicago Manual of Style (CMOS) provides comprehensive guidelines, but applying
them to works not originally published in English requires a nuanced understanding of its principles.
This article delves into the intricacies of citing foreign language titles within the Chicago style,
covering essential aspects like original titles, translations, and the formatting of various source
types. Mastering these examples will empower you to properly acknowledge your sources and
contribute to a more robust academic discourse. We will explore how to handle titles in different
languages, the importance of providing original titles alongside translations, and specific formatting
considerations for books, articles, and other scholarly materials.
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Understanding the Core Principles of Chicago Citation Examples for Foreign Language Titles

The foundational principle when citing a foreign language title in Chicago style is to provide the
reader with enough information to locate the original source. This often means including the original
title even when citing a translated version. The Chicago Manual of Style emphasizes clarity and
completeness in citations, ensuring that the intellectual property of authors is properly attributed.
When a work is originally in a foreign language, there's an added layer of consideration for how its
title should be presented to an English-speaking audience while respecting its origin.

Basic Rules for Foreign Language Titles



When a work you are citing is originally in a foreign language, the primary rule is to present the title
as it appears in the original publication. This includes any special characters, capitalization, or
punctuation used in that language. If you are citing a translated work, the title of the translated
edition is what typically appears in your bibliography, but the original title often needs to be
provided in a note.

When and How to Include Original Titles

The decision to include the original title alongside the translated title depends on the context and
the emphasis of your work. If the original language or cultural context of the title is significant to
your argument, it is generally recommended to include it. This is most commonly done in footnotes
or endnotes, where you can offer additional bibliographic detail without cluttering the main
bibliography. The original title is typically presented in italics, followed by the translation in
parentheses, or vice versa, depending on the specific circumstances and the overall flow of your
citation.

Citing Translated Works

When citing a work that has been translated into English, the primary entry in your bibliography will
usually be the English translation. However, the author's name and publication details should refer
to the translated edition. It is standard practice in Chicago style, especially in notes, to provide the
original title of the work. This acknowledges the source of the translated material and allows readers
who are familiar with the original language to identify the work. The inclusion of the translator's
name is also crucial.

Chicago Style Citation Examples for Foreign Language Books

Citing books in Chicago style, whether in English or a foreign language, follows a structured format.
For foreign language books, the key is to accurately represent the title and publication information,
often including both original and translated titles where appropriate. The format for books is
generally consistent, with variations based on whether the book is a monograph, an edited
collection, or part of a series.

Single-Author Foreign Language Books

When citing a single-author book originally in a foreign language, the author's name is listed first,
followed by the title of the work. If you are citing the original language version, the title should be
italicized and presented in the original language. If you are citing an English translation, the title of
the translation is italicized, and the original title is typically provided in a note.

For example, if citing the original French edition of Victor Hugo's Les Misérables:

Hugo, Victor. Les Misérables. Paris: A. Lacroix, Verboeckhoven et Cie, 1862.

And in a note, if citing an English translation:

Victor Hugo, Les Misérables, trans. Charles Wilbour (New York: Penguin Classics, 1982), orig.
French title Les Misérables (Paris: A. Lacroix, Verboeckhoven et Cie, 1862).

Edited Foreign Language Books



For edited foreign language books, the editor(s) are listed in place of the author. The title of the
book, whether in its original language or translation, is italicized. Publication details follow,
corresponding to the edition you are using. Similar to single-author works, if you are citing a
translated version or want to emphasize the original language context, including the original title in
a note is good practice.

For instance, citing an edited collection of German philosophy:

Schmidt, Anna, ed. Deutsche Philosophie des 19. Jahrhunderts. Berlin: Suhrkamp Verlag, 2010.

In a note, if discussing a specific translated chapter:

Anna Schmidt, ed., Deutsche Philosophie des 19. Jahrhunderts (Berlin: Suhrkamp Verlag, 2010),
chap. 5, "Uber das Wesen der Kunst," by Johann Wolfgang von Goethe, trans. [Translator's Name]
([Publisher], [Year])).

Citing Foreign Language Journal Articles

Citing journal articles, even those in foreign languages, requires specific elements to ensure
accurate identification. The author's name, article title, journal title, volume, issue, and page
numbers are all critical components. When dealing with foreign language article titles, the same
principles of accuracy and clarity apply.

Key Considerations for Journal Article Titles

The title of a foreign language journal article should be presented exactly as it appears in the
publication. Journal titles themselves are also italicized. Unlike book titles, article titles are typically
enclosed in quotation marks. When citing a translated article, the original title is usually provided in
the corresponding note. This offers the reader the opportunity to consult the original if needed.

Chicago Style Citation Examples for Foreign Language Articles

When citing an article from a journal published in a foreign language, the title of the article should
be in quotation marks and presented in its original language. The journal title should be italicized.

For example, citing a French sociological article:

Dupont, Jean. "L'Impact des Médias sur la Société Moderne." Revue de Sociologie Francaise 45, no.
2(2018): 112-35.

In a note, if you are referencing the article and its original title is significant:

Jean Dupont, "L'Impact des Médias sur la Société Moderne," Revue de Sociologie Francaise 45, no. 2
(2018): 115, orig. title "The Impact of Media on Modern Society."

Citing Foreign Language Websites and Online Resources

The digital age has made citing online resources increasingly common. When these resources are in
a foreign language, the principles of accurate transcription and contextualization remain paramount.
The format for citing websites in Chicago style requires specific elements, including the author (if
available), the title of the page or site, the website name, the publication date or last updated date,



and the URL.
Navigating Online Foreign Language Content

For foreign language websites, the title of the specific page or document should be presented as it
appears online. If the website itself is in a foreign language, its title should also be rendered
accurately. Providing the URL is essential for online sources, allowing readers to access the material
directly. When the original language is crucial for understanding, the original title can be noted,
especially in footnotes.

Chicago Style Citation Examples for Foreign Language Websites

When citing a webpage with content in a foreign language, the title of the page is placed in
quotation marks, followed by the name of the website in italics.

For example, citing a Spanish news article:

Gomez, Maria. "Nuevas Regulaciones en el Sector Energético." El Pais, October 26, 2023.
https://www.elpais.com/economia/nuevas-regulaciones-energeticas.html.

In a note, if you wish to explicitly mention the original language title if it differs significantly from a
potential translation or if the context demands it:

Maria Gomez, "Nuevas Regulaciones en el Sector Energético," El Pais, October 26, 2023,
https://www.elpais.com/economia/nuevas-regulaciones-energeticas.html.

Handling Foreign Language Titles in Notes vs. Bibliography

A critical distinction in Chicago style, particularly relevant for foreign language titles, lies in the
differing requirements between footnotes/endnotes and the bibliography. The bibliography is
designed for concise, standardized entries, while notes allow for more detailed explanations and
contextual information.

Consistency is Key: Notes and Bibliography Differences

In the bibliography, the goal is to provide a clear, alphabetic listing of all sources consulted. For
foreign language works, this usually means presenting the title as it appears on the translated
edition if that's what you've used. However, in your notes (footnotes or endnotes), you have the
flexibility to provide the original title, especially if it is important for your argument or for clarity.
This practice enhances scholarly rigor by offering a richer understanding of the source material. For
instance, if an English translation of a German novel uses a slightly altered title, the note can clarify
the original German title, thereby preserving its authenticity.

Special Cases and Nuances in Foreign Language Citations
Certain types of creative works, such as plays, films, and music, present their own set of challenges
when it comes to citing foreign language titles in Chicago style. Adhering to established conventions

ensures that these works are referenced accurately and respectfully.

Foreign Language Play and Film Titles



When citing a play or film with a foreign language title, the title should be italicized and presented
in its original language. If you are referring to a specific production or performance, details about
the venue, date, and director may be included. Similar to books, if you are citing a translated version
or a dubbed film, it is often beneficial to note the original title in a footnote or endnote for complete
attribution.

For example, citing a French play:
Anouilh, Jean. Antigone. Paris: Editions de la Table Ronde, 1946.
In a note, if discussing an English adaptation:

Jean Anouilh, Antigone (Paris: Editions de la Table Ronde, 1946), referenced in a performance titled
"Antigone Reimagined" at the [Theater Name], [Date].

Foreign Language Song and Album Titles

For songs and albums, titles are typically enclosed in quotation marks for individual songs and
italicized for albums. If the song or album is in a foreign language, the title should be presented in
its original script and language. When citing a translated lyric or a recording of a foreign language
song, it is good practice to provide the original title in your notes.

For example, citing a Spanish album:

El Mal Querer. Rosalia. Sony Music, 2018.

And a specific song from it:

Rosalia. "Malamente." On El Mal Querer. Sony Music, 2018.
If citing an English translation of the lyrics:

Rosalia. "Malamente." On El Mal Querer. Sony Music, 2018. (Lyrics translated to English: "Badly.")

FAQ Section

Q: How do I cite a foreign language book title in my Chicago style bibliography if I am using an
English translation?

A: In your Chicago style bibliography, you will list the English translation of the book. The entry will
include the translator's name, the translated title in italics, the original author's name, the place and
publisher of the translation, and the year of publication for the translated edition. The original title is
typically provided in a footnote or endnote for clarity.

Q: When is it necessary to include the original foreign language title in a Chicago style citation?
A: Tt is generally recommended to include the original foreign language title in your citation notes
(footnotes or endnotes) when the original language is significant to your argument, when the
translation might alter the meaning of the title, or when providing full bibliographic detail for
scholarly completeness. The bibliography entry will usually feature the title of the edition you
consulted.



Q: How should I format foreign language article titles in a Chicago style bibliography?

A: In a Chicago style bibliography, foreign language article titles should be enclosed in quotation
marks and presented in their original language. The journal title itself should be italicized. If you are
citing an article in translation, the original title would typically be mentioned in the corresponding
note.

Q: What is the standard practice for citing foreign language websites in Chicago style?

A: When citing foreign language websites in Chicago style, the title of the specific webpage or
document is put in quotation marks, followed by the name of the website in italics. You should also
include the publication or last updated date, and the URL. If the original language of the content is
critical, you can note it in a footnote.

Q: Should I italicize foreign language titles in Chicago style?

A: Yes, generally, foreign language titles of books, plays, films, and albums should be italicized in
Chicago style, just as their English equivalents would be. Titles of individual articles, chapters, or
songs are typically placed in quotation marks.

Q: How do I handle diacritical marks and special characters in foreign language titles within
Chicago style citations?

A: You should reproduce foreign language titles exactly as they appear in the original source,
including any diacritical marks, accents, or special characters. This accuracy is crucial for
maintaining the integrity of the title and showing respect for the original language.

Q: What if the foreign language title has a commonly known English translation, but I'm citing the
original?

A: If you are citing the original foreign language title and there is a widely recognized English
translation, you can provide the English translation in parentheses after the original title in your
note, or in a footnote for added clarity. For example: Le Petit Prince (The Little Prince).

Q: How do I cite a foreign language edition of a work that has multiple editions in different
languages?

A: When citing a foreign language edition, your primary focus in the bibliography should be on the
specific edition you used. This means listing the author, the foreign language title in italics, the
publisher, the place of publication, and the year of that specific edition. If relevant, you can mention
other editions or translations in your notes.
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